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BINUAHWUE OPEBHEIO
KYNbTYPHOIO HACNEQOUA

HA AYTEHTUYHBIE CBOUCTBA
FPA®UYECKOIO A3bIKA
9KOMAPKUPOBKU

Heawenko H. U. Bnuanue opesnezo KyabmypHozo
Hacneous Ha aymenmuyHwle Ce0UCMEa zpaguyecKo-
20 A3bIKa IKomapKupoeku. Cmambvs nocesujena us-
VUEHUI0 BIUAHUA OpeBHe20 KYIbWYPHO20 HAcaeous Ha
aymeHmuynvle 0COOEHHOCMU COBPEMEHHOU 3HAKOBOT
cucmemsbl IKOMApKuposxu. Paccmampusaromes npu-
YUHHO-CIIeOCMBEHHbIE CE5A3U U 0COOEHHOCMU hopmupo-
8aHUA epaduyeckozo A3bIKA IKomapkuposku. Hcciedy-
emcsi bo2amuitl KOHMeKCH MOpGono2ul, IKOCEMUOMUKY
U aQyMEeHmUYHbIX CE0UCME 2PApUUECKO20 A3bIKA KO-
MAapKUpOBKU 8 A3UAMCKUX, F0ICHOAMEPUKAHCKUX, NO-
JMUHESULICKUX U omoenvHuIx cmpanax Eeponvi. Paxypc
UCCIe006AHUA 2PAPUYECKO20 A3bIKA IKOMAPKUPOBKU
3aKTI0UAEMCS 68 U3YHEHUU INIEMEHINO8 CUMBOTUKU U 6HY-
mpenHel NIacmuKy A3blKa, KOmopule NpOoOUKmo8aHvl
OpeGHUMU  KYIbMYPAMU, 4MO U 00YCI08ULO BbIOOPKY
cmpat. J[na peuterus HayuHol 3a0a4u ObLL UCOTb3068AH
IMAUPULECKUTI MEMOO, KOMOPBIIL BKIIOYAEN UCTOpUYe-
CKUlL, 2eHeano2uieckuti U MopghonocudecKull aHatu3bl.

Knroueevie cnoea: srxocemuomuxa, aymernmuyiHole
ceoticmea OKOMAPKUPOBKU, 0peeH}m CUMBOJIUKA, KO0~
cu4ecKkoe mupososspenue.

Ieawenxo 1. 1. Bnaue 0aénvoi KynomypHoi cnaduju-
HU Ha agmenmuyni énacmueocmi zpagiunoi moeu
exomapkyeanna. Cmamms npuceésvyeHa 6UBYEeHHIO
BNIUBY CMAPOOABHBOLO KYIbMYPHOI CRAOWUHU HA A6~
menmu4Hi 0COONUBOCMI CYYACHOI 3HAKOBOI cucmemu
exomapkyeanus. Posensoaromvca npuuunno-nacnioxkosi
38 A3KU ma ocoonueocmi gopmyeanns epagiunoi mosu
exomapkyeanHs. locniodcyemoca bazamuii Konmexcm
Mopghonoeii, exocemiomuxu ma aGMeHMu4HUX 61ACMU-
socmell 2paghiuHoi MOBU eKOMAPKYBAHHS 6 A3IAMCHKUX,
NI60EHHOAMEPUKAHCOKUX, NONIHE3IUCOKUX Ma OKPeMUx
Kpainax €sponu. Paxypc 0ocniosicenns epaghiunoi mosu
EeKOMApPKYBAHHS NONAAE Y 6UBHEHHI eIeMEHMI6 CUMBOI-
KU ma HympiuHboi nIacmuKku Mosu, aKi npOOUKMOoBaHi
CMapooasHimu Kyismypamu, wo it 3yMOo8ui0 GUOIpKy
Kpain. /[na eupiuenHs Haykoeoi 3adaui 6y8 uxopuc-
Manuti emMnipuyHuLi Memoo, KUl KII0UAE iICMOPUYHUL,
2eneano2iyHuil ma MopghonoiuHuil aHanizu.

Knrouosi cnosa: exocemiomuka, aemeHmuyni 61acmu-
80CTI eKOMAPKYBAHHS, OPE8HsL CUMBONIKA, eKONOIUHULL
c8imoziao.

Penenzenr crareu: Coutnena H. @., kaHA. HCKyCCTBOBEACHNS,
nekaH QakynpreTa nu3aiiHa, XapbKOBCKasi TOCYapCTBEHHAsS
aKaJileMusi Ju3aifHa 1 UCKyCCTB

Ivaschenko 1. Influence of the ancient cultural heri-
tage on authentic properties of graphic language in
ecolabelling. Background. Investigation of the authen-
tic graphic language properties is an important aspect
of the relevant project activities. The paper studies the
influence of the ancient cultural heritage in authentic

features of the modern eco-labeling symbol system. We

have considered the cause-effect relationships and spe-
cific features of the graphic language of eco-labeling.
Explored rich context of morphology, eco-semiotics
and authentic properties of graphic language of eco-
labeling in the Asian, South American, Polynesian, and
some European countries. Investigative perspective of
the graphic language of eco-labeling is examination of
the elements of symbolism and inner plastic language,
dictated by ancient cultures that formed the cohort of
studied countries.

Purpose. The aim of the research is to study the mor-
phology, eco semiotics and authentic features of con-
temporary international graphic language sign system
of eco-labeling in the design of the second half of XX —
beginning of XXI century. To achieve the goal the fol-
lowing tasks have been set: to investigate the causes
that influenced the formation of the authentic features of
the graphic language of eco-labeling; identify authen-
tic signs of graphic language in the design of the sign
system for environmental areas in different countries;
determine the impact of eco-labeling on the ecological
worldview.

Methods. To solve the scientific problem, empirical
methods have been implemented that included histori-
cal, genealogical and morphological analysis.

Results. The study of the authentic features of the sign
system of eco-labeling, identified a group of Asian coun-
tries with the graphical language that is stylistically
very different from the rest. Thus, the study of Chinese
eco-labels graphic language revealed stylistic influence
of ancient Chinese calligraphy on the composite struc-
ture eco-labels. An important element is the internal
component of the eco-label, which has the character of
Chinese calligraphy, making signs static and ponderous
as seal impressions.

Japanese calligraphy cursive also influenced sign for-
mation of the eco-label. The Japanese eco-labels graph-
ical solutions prevails clear, plastic line formed under
the influence of aesthetics and Zen Buddhism practices.
The main condition here is the emotional sensuality at
its maximum concentration. The effect of a single stroke
paintings is clearly evident in the eco-labels of Japan.
In the line of Taiwanese eco-labels, features of Chinese
and Japanese calligraphy features are manifested. Thus,
the two cultures that jointly thrived in Taiwan, obviously
had an impact on the sign language for the environmen-
tal certification. Graphic language of ecolabels in Tai-
wan looks softer than the Chinese, and has the authentic
characteristics that are different from the Japanese.

In the line of Korean eco-labels a sustained laconic style
can be observed. Images of man and nature are com-
bined with religious doctrine. Symbolism and Taoism is
reflected in the eco-labeling, since this religion consid-
ers the identity in nature, not in a person of the society.
Subtle styling and alphabetic characters in conjunction
with their plant elements creates organic combination
with nature.

Eco-labeling in India, despite the promiscuity of design
decisions in the signs, contains the main common feature
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in the form of contrast of graphic language and rhythm.
Indian environmental certification implies mandatory
labeling of vegetarian products, since ancient times a
significant part of the population of India for religious
reasons observes strict vegetarian lifestyle.
Eco-labeling of Brazil could be described as con-
cise graphic saturation. Graphic design of Brazil was
formed on the rudiments of culture of the colonialists,
Indian and African cultures. For example, in the Bra-
zilian eco-label organic certification linear imitation of
ancient rock art can be found. In general, Brazilian eco-
labels correlation between national features graphic
language, identity with cultural heritage.

The eco-labels in Sweden are viewed as concise design
solutions. This highly developed country, in spite of the
significant technology progress and a high level of in-
novation in eco-tourism, eco-label remains at its ancient
cultural heritage.

The Spanish line of eco-labels through successful la-
conic composition of characters, expresses the influence
of images of ancient symbols, and there are obvious
signs of cosmogony. Thus, the influence of the ancient
heritage on the environmental sign formation trends is
evident in Spain.

In line New Zealand eco-labels indigenous Maori cul-
tures are traced. It is known that the people of this coun-
try have long been located in close connection with na-
ture. Fern symbols are common on the eco-label in NZ.
So legends of Maori cultural heritage is reflected in the
graphic language of eco-labels.

Conclusions. The main factors that influenced the for-
mation of the authentic features of modern graphical
language sign system of eco-labeling in different coun-
tries of the world are their cultural heritage, the natural
environment and the religious and philosophical doc-
trines.

By returning to a traditional research techniques and
innovative approaches in the design of iconic areas of
environmental sought a living environment for creating
rich semiotic context can be achieved. Saturation of the
eco-label with ecological sense depends on the climate
of the region, which is aimed at its semiotic identity. This
graphic language in Asian countries is based on authen-
tic signs of ancient scripts where stylistic approach of
the sign formation is an analogue of calligraphy. Sym-
bolic system of eco-labeling has the task, in which the
main issue stem aspect appears to be preservation of the
vital and fragile environment in the near future and re-
orientation of society towards environmentally friendly
living, which in itself is a science of the organization of
the living environment of mankind.

Keywords: ecosemiotics, authentic features of ecolabel-
ing, ecological mindset.

IMocTraHoBKa mpodJeMbl. B 06macTi mpoeKTHO
JESITeNbHOCTH aKTYalbHBIM BOIPOCOM SBJSIETCS W3-
YYeHUE ayTeHTUYHBIX CBOWCTB Ipa)UuecKoro si3bika B
00IIIEeMUPOBOM KOHTEKCTE XY/J0)KEeCTBEHHO-TIPOEKTHOMN
KyasTypsl [2, 4]. JlaHHOe uccienoBaHHe MPOSBISAET
BJIMSIHUE JIPEBHETO KYJIBTYPHOIO Haclelus Ha ayTeH-
TUYHBIE 0COOCHHOCTH COBPEMEHHOW 3HAKOBOW CHCTE-
MBI SKOMapKHPOBKHU. Pakypc mccienoBanus rpaduue-
CKOTO SI3bIKa 9KOMapKUPOBKH 3aKIIF0YACTCS B M3YYCHUHU
9JIEMEHTOB CUMBOJIMKH U BHYTPEHHEW TUTACTHUKH SI3bI-

Ka, KOTOpbIE NPOJUKTOBAHBI JIPEBHUMHU KYJIBTYPaMH,
910 U 00YyCIIOBHJIO BEIOOPKY cTpaH. Takumu cTpaHaMu
SIBJIIIOTCSL a3UaTCKUe, I0KHOAMEPUKAHCKHUE, IOJIMHE-
3UICKHE U OTAEIbHBIE CTpaHbl EBpoIbI.

AHaJIu3 NOCJIeTHUX MCCIe0BAaHNI B My0InKa-
umii. VzyueHne CMMBOJIMKY BU3YaJIbHOTO SI3bIKA B )KaH-
P€ PKOJIOTMYECKOro IJIaKara MpOBOAMIIOCH B HAyYHOU
cratbe O. CeBeprHON «3eMIlsT — TUTAHETa B 3HAKOBOM
CHUCTEeMe JKoIlIakara (3KOCEMHOTHKE)» (110 MarepHa-
JaM MEXIyHapOJHOH TpueHHane «4-i Omok») [8]. B
aBTOpedepare kK auccepranuonHoi padore H. I'epacu-
MOBa «JTHOKYJIBTYpHBIE OCHOBBI B MPaKTHKE COBpE-
MEHHOH pernoHabHON qu3aiH-Tpaduku (Ha mpuMepe
Cesepo-3amnana Poccun)» aBTOp akTyaan3upoBal mpo-
01eMy UCTIONB30BAaHMS IIPOSKTHBIX PEIICHHUH, BKITIOUasT
KyJbTYpHBIN U HallMOHAJIBHBIA onbIT [2, 3]. B nuccep-
TAI[HOHHOM pPaboTe COBPEMEHHOIO OTEYECTBEHHOTO
yueHoro lO. 3onoryxuna «3JBomouus (QpyHKIHOHAIb-
HO-/ICTIOBOH Tpa)UKU B KOHTEKCTE IpapHUeCKOrO IH-
3affHa» PacKpPBITH (PopMOOOpasyroIIHe, IIACTHISCKIEe
KauecTBa M MIPHUHIIHAITEI TPaQHUIESCKOTO SI3BIKA 3HAKOBBIX
CUCTEM. YKa3aHO, YTO B CHUCTeMe (DyHKIIMOHAIHHO-IC-
JI0BOM rpauKu MapKHUPOBOYHAsS IrpadhHKa sIBISIETCS O
HOI U3 AByX Hanbosee XxapakTepHbIx» [5].

[TogHsATHE BONPOCOB BU3YaJbHOIO S3bIKa TIpa-
¢uuecKoro mu3aifHa B KOHTEKCTE HAI[OHAJIHHOTO Ca-
MOOIIPEENEHHs], a TaKXKe SKOJIOIMYECKOIO acIleKra
BHU3YaJIbHO-UH(POPMAIIMOHHOTO IIyMa, MPOWU3BOIUTCS
B ctatee O. I'manyn «/lo mpoOnemu Bi3yaapHOI MOBU
rpadiyHoro au3aiiHy VYKpaiHu». ABTOp 3aKIIIOHYaET,
YTO JJISl Pa3BUTHA HALlMOHAJBHBIX 3HAKOBBIX CHCTEM U
KyJBTUBALMM UX B CUCTEMAax BU3yaJbHONH KOMMYHHKa-
IIUH TOJDKHA OCO3HABATHCS 3HAKOBAS CIICIM(HKA YKpa-
WHCKOTO M300pa3nuTeIIbHOTO UCKYyCcCTBa [3: 44].

Taxoke BEIyIIUMH YYEHBIMH XapbKOBCKOM ILIKO-
JIbl [U3aiiHa HHTEHCHBHO UCCIIEAYETCS MHOTOTPAHHBIN
BONPOC HAIIMOHAIBHON HIEHTUYHOCTH, B YaCTHOCTH,
YKPauHCKOM MPOEKTHOH AesarenbHocTh. Tak, B. Jlanu-
neHKo B MoHorpaduu «J{nu3aiin Vkpainu y cBiToBoMy
KOHTEKCTI1 Xy/IOXKHbO-TIPOCKTHOT KYJIBTYpH XX CTONITTS
(HarfioHaIEHUH Ta TIOOAII3AIIHII aCIIEKTH )» UCCIIe-
IyeT mpoOiieMy HallMOHAJIBbHOW CaMOMACHTHU(PHUKAINN
B NPOEKTHOH JeSITeIbHOCTH. ABTOp YTBEPXKAAET, YTO
IU3aiiH UMeeT IBOWCTBEHHYIO IPUPOAY — HHTEpHa-
LMOHAJIbHYIO M HallMOHAJIbHYI0, KOTOpasi pa3BUBaETCs
Ka)XI0M OTHENbHONM HaIlMel B ITOMCKAaX COOCTBEHHON
uaeHTH4HoCTH [4: 219].

B crarbe «I[padiunmii qu3aitn YkpaiHu modaTky
11 Trcs90MiTTS: MPOOIEMH Ta IEPCIICKTHBH PO3BHUTKY»
H. CoutneBa m3ydas npodieMbl YKPaHHCKOTO Tpadu-
YEeCKOro Ju3aiiHa, NOAYEpKHUBAET, YTO OCHOBHBIM Ha-
MpaBIICHHEM Pa3BHUTHS JTW3aliHAa CTAHOBUTCS CO3IaHUE
HAI[MOHAIBHO OPHUEHTUPOBAHHOTO JW3aiiHa, YTO BBIpa-
JKaeTcsl B MOMCKaxX rpapuyueckux dJIEMEHTOB BU3yallb-
HOU MICHTU(PHUKAIUK CTpaHbI [7: 55].

B craree «/lpeBHsisI 3HAKOBas CHUMBOJHMKA Kak
0a3oBass OCHOBa COBPEMEHHOW CHCTEMBI BH3yalbHBIX
KOMMYHHUKalui» ydeHsle A. boiluyk u M. XomeH-
KO YTBEPXKIAIOT, YTO 3HAKOBAas CHUMBOJIMKA SBIISETCS
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Puc. 1. Hepoenugor Kayosu

Puc. 2. Ilposienenue KOMROZUYUOHHO20 CIPOSL UEPOTUPO8
Kayosu 6 nocmpoenuu aunuu sxomapxuposox Kumas

Puc. 3. Hepoenugor Cymomoosu

Puc. 4. IIposenenue KOMROZUYUOHHO20 CIPOsL UEPO2TUPO8

Cymomo0su 6 sxomaprupoexe Kumas

0a30BOif OCHOBOW COBPEMEHHOM CHCTEMBI BU3yaJIbHBIX
KOMMYHHMKAITIH, OCHOBHBIMU Tpa)UIeCKUMH COCTaB-
JSIFOIUMU KOTOPOI SIBJISIIOTCS. MUKTOIPaMMBI, UKOHH-
4eCKHE 3HAKU U JPYrHe JIEMEHTHI C ThICSUENeTHEN
ucropueii [1: 56].

Takum 00pa3oM, aKTyaJdbHOCTbL BOIpOCa ca-
MOUACHTH(UKAIMN TPaGUIeCcKuX S3BIKOB 3HAKOBOMH
CHCTEMBI SKOMapKHUPOBKU PA3HBIX CTPaH B KOHTEKCTE
AyTEHTUYHBIX 0COOCHHOCTEH HE BBI3BIBAET COMHEHHH.

Ilesablo uccnenoBaHUs SBIAETCS U3yUEHUE MOP-
(omorun, SJKOCEMHOTKH W ayTeHTHYHBIX CBOICTB Ipa-
(buyecKoro S3bIKa COBPEMEHHOW MEXITyHApOIHOMN
3HAKOBOM CHUCTEMbI 3KOMapKUPOBKHU B J13aiiHe BTOpoi
nonoBuHbl XX — Haudana XXI Bekos.

JJ1s JOCTHXKEHUS eTIH ITOCTABIEHBI CIECAYIOIUe
3a0ayu: UCCIE0BaTh NPUUUHBI, TOBIUIBIINE HA (HOp-
MHpPOBaHHUE ayTeHTHYHBIX 0COOEHHOCTEH rpaduiecko-
rO sA3bIKa PKOMApKHPOBKHU; OMNPENEIUTh ayTEHTUYHbIE
NpPU3HAKK TPagUIecKOoro s3bIKa B IMPOCKTHPOBAHUHU
3HAaKOBOM CUCTEMBI 3KOJIOTHYECKOI0 HallpaBJIEHUs pas3-
HBIX CTPaH; ONpPEICIUTh BIUSHHE SKOMAPKHUPOBKM HA
SKOJIOTMYECKOE MUPOBO33PEHUE.

"

aIanTUPOBaHbl B MOHOXPOMHOE CHJIYTHOE
nzobpaxenue (puc. 2, 4). Takum oOpazom
6I>IJ'IO BBIABJIICHO, YTO MacCChl IDITHA H
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H3i0:ceHne OCHOBHOIO MaTepHaJia
uccieqopanus. M3yueHue ayTeHTUUHBIX
0COOEHHOCTEH 3HAKOBOM CHCTEMBI SKOMap-
KUPOBKH, MO3BOJIMJIO BBIAEIUTh PYIITY a3u-
aTCKUX CTpaH, TPadUUeCKUil S3BIK KOTOPHIX
CTWJIMCTUYECKU PA3UTENIbHO OTIMYAETCS OT
ocranpHbIX. Tak, uccnenoBaHnerpadUIecKoro
SI3BIKA KHUTaCKUX HKOMapKHPOBOK,
KpOME HCIIOJIb30BaHUsl KIIFOYEBBIX 3HAKOB
TPUPOAHBIX CTUXHHA HEpONTH(OB, BBIIBUIO
CTUJIMCTUYECKOE BJIMSIHUE JIPEBHETO
KATaHCKOTO  KaUIUTPaHIecKoro MHChMa
Ha  KOMIIO3MLIUOHHBI  CTPOM  JIMHUHU
JKOMAapKHpOBOK. JIBa U3 IATH CYyILLECTBYIO-
OMX CTWIEH KHTaiickod KauMrpapuu
Cymomom3un u Kaymsu sBHO OTpasmimch
B KOMIIO3ULIMOHHOM CTpPO€ 3KOJIOTMYECKU
OpPHEHTHPOBAaHHBIX 3HaKOB Kutas (puc. 1, 3)
[6: 96]. [dns wm3y4deHUs] KOMITO3MLIMOHHBIX
aHaJorui  KaUMrpaduyecKux  3HAKOB

SKOMapKUpPOBKM  3KO3HAKU  ObUIM

MPOCTPAHCTBA, HA KOTOPOM OHO M300PaKeHO,
MOYTH OAMHAKOBHI M 0azupyroTCsi Ha Tex
K€ KOMIIO3ULIMOHHBIX U CTHJIMCTUYECKUX
OCHOBAx, 4TO M Hepon(pbl B KHTAHCKOU
kayumurpagun. B o0pa3oBaHUM CTPYKTYpBI
KHUTaHCKUX 3KO3HAKOB HCIIOJIB3YCTCA JIMHUA,
Mo IUIOTHOCTHU TIpaHU4Yallasgs ¢ TI[OHATUEM

MATHA. BaXHBIM  3JIEMEHTOM  SIBISIETCSA
BHYTPEHHSSI ~ COCTaBIAIOIIAS  JKO3HAKa,
AMEIOIIAs  XapakTep JIMHUM  KUTalCKOU

KaJIJ'H/IFpa(i)I/II/I, YTO ACIACT 3HAKU CTaTUYHBIMHU
N TAXKCIOBECCHBIMH, KaK OTTHCKH reyarei

(Tab. 1).
[IpsiMasi cBS3b 3HAKOB SKOMAPKUPOBKHU C JaBHUM
ANIEMEHTOM KYNBTYpHl — KaJUTUTPaUIECKUM IHCH-

MOM — TaKke pocMaTpuBaercs B Simonnu. B rpaduye-
CKUX PELIEHUAX ANOHCKUX IKOMAapPKUPOBOK IIPEBAIUPY-
€T YeTKasl, MiacTuuHas JuHus. Kuraiickue nepormudsr
CTaJld OCHOBOW ISl SIMOHCKHMX, YTO Ha MPOTSHKEHUHU
JUTUTENIEHOTO BPEMEHH MO3BOJIMIIO Pa3BUTHCS SITOHCKOU
ckoponucu. TakuM 00pa3oM, AMOHCKas Kayumurpadu-
Yyeckas CKOPOIMCh TOBJIMSIA Ha 3HaKoOOpa3oBaHUE B
STIOHCKOM TpauiIecKkoM Iu3aifHe, YTO OTPasMiIoCh B
TapPMOHUYHOM CTPOE 3HAKOBOW CHCTEMBI SIKOMaPKHPOB-
KH. DKO3HAKH 00paliatoT Ha ce0s BHUMaHUE JTaKOHUY-
HBIMH, TOHKAUMH TpadUueCKUMH PEIICHUIMH U UMEIOT
BBICOKME KOMMYHHMKAaTHBHbIE CBOiicTBa. B oTHOLIEHHH
BU3YaJbHOM Cpelbl SKOMApKUPOBKU SIMOHUM MOX-
HO YTBEP)KIaTh, YTO B HEH OTpakaeTcsl U BHYTPEHHSSA
CTOpOHA KYJIBTYPbI, OCHOBaHHAs! Ha Pa3BHTHUH TOHKOTO
3CTETUYECKOTO UYyBCTBA MHOTMX MoOKoneHud. Hecmo-
Tpsi Ha OOILME KOPHH, STIOHCKOE MUCHMO OTJIMYAETCS OT
KHUTACKOTO CBOEH MPOCTOTONH M 3MOLIMOHATBHOCTHIO.
Bymy4u cdopMupoBaHHOM Ha (PHII0COPCKOH OCHOBE IO
BO3JCUCTBUEM 3CTETHKU M TIPAKTHKH I3CH-OyIIn3Ma,
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Tab. 4. Jxomaprupoesxu Kopeu

Handloom Mark

Your Guarantee for genuine
Thand woven products

Handloom etk hand woven
1N INDIA

Tab. 5. Dxomapkupoexu Hnouu
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STIOHCKAsl KAIUTATPa(Us NIMEEeT 04eHb TOHKOE HCIIONHE-
Hue. OCHOBHBIM YCIIOBUEM IIPU 3TOM SIBJISETCS SMOLIU-
OHaJbHAs YyBCTBEHHOCTb JIMHUM NP MAaKCUMAaJIbHOMN
cocpeoToueHHOCTH. Mepormudpl crararTcst U3 KOM-
OMHAIMIi IMHEWHBIX IITPUXOB M TOYEK, aHHAs Gopma
(ukcanuu nHbOpMaIHH criocoOCTBYET (HOPMUPOBAHHIO
CTPYKTYPHO-00pa3HOTO BOCHPHATHL, 0003HAYasl LEITbIe
noHATHsI. Takum 00pa3oM, 3 HEKT HAPpHUCOBAHHOTO 3HA-
Ka OJIHOM TMHHEH 0e3 OTphIBa PYKH OTYETINBO HAOIIO-
JTaeTCs M B 3HAKOBOW CHCTEME IKOJIOTUIECKOTO HAIPaB-
nenus B Anonuu (tad. 2).

Heopaunapuslil 3QQexT mpociexuBaerca B -
HUM TallBAHCKUX 3KOMapKUPOBOK, B TpauecKoM sI3bl-
K€ KOTOPBIX MPOSBIISETCA BIUSHUE KUTAUCKON U SMOH-
ckoi kaumrpaduu. Tak, JBe KyJIBTYpbhI, C KOTOPHIMHU
IIPUXONMWIOCH CXUBAThCsl TaliBaHIO Ha INPOTSKEHUU
OTPENIETICHHOTO BPEMEHH, OUYEBUAHO, UMEIH BIUSIHUE
Ha 3HaKOOOpa30BaHHE 3KOJOTHUECKOU cepTH(HKALUH,
YTO BBIPaXXaeTCs B KOMIIO3MLIMOHHOM IOCTPOEHHH U
JUHEWHOW TUTACTHKE TpadUYeCKHX pEIIeHUM TaiiBaH-
CKOW 3KOMapKHpOBKH. [paduvecKkuil A3bIK IKO3HAKOB
TaliBaHs BEINISIAAT Oojiee MSTKO, YeM B KHTAHWCKHX, U
UMEET CBOM ayTEHTHYECKHE OCOOEHHOCTH, OTIMYaIo-
mMecs OT AMOHCKHUX, YTO BBIPAXaeTcs B UCIOJIb30Ba-
HUM JIMHWH W ISITHA cpeiHed Macchl (Tao. 3).

B nunum sxomapkupoBok Kopeu BoiiepixaH jaxo-
HUYHBIA CTHIIb M KOMITO3WIIMOHHBIA CTPOM, OCHOBaH-
HBIA Ha KPYITHBIX PEIICHUSX 00pa3oB C HCIOJIh30Ba-
HueM msaTHa. OOpas3bl CIMAHUS YENOBEeKa C MPUPOAOH
COUYETAIOTCA C PEIUTHO3HOW JOKTPUHOM KOpEHIEB.
CumBonuka Jlaocuzma oTpaxkeHa B MOJAXOJE K 3HAKO-
00pa3oBaHUIO B DKOMAapKHPOBKE, MOCKOJBKY TaHHAS
pesurus paccMarpuBaeT JMYHOCTb B IPUPOAE, a HE
JTUYHOCTh B obOmiectBe (Tad. 4). Tak, B oOpa3zax, uc-
MOJIb3yEMBIX B CUCTEME 3HAKOB SKOJIOTHUECKOW CepTU-
(ukanun Kopewu, npocnexuBaeTcsl MOMbITKa COEAMHE-
HUS IPUPOJBI U YeJIOBEKa. 3HAKH BbIAEP)KaHbl B OHOM
KOJIOPUCTUYECKOH TaMMe 3eNICHBIX U TOMYOBIX OTTEH-
koB. ToHKas cTmim3anusi OyKBEHHBIX CHMBOJIOB B CO-
€IMHEHUH WX C PACTUTEIHHBIMU JIEMEHTAMH CO3/1aeT
OpraHuyHble 00pa3bl CIUSHUS YEJIOBEKa C IIPUPOIOH.

B smHnu sxomapkupoBox WHauu, HecMoTps Ha
Pa3HOILLIEPCTHOCTh JU3aWHEPCKUX pelIeHUH B 3Ha-
KaX, OCHOBHOH OOIIelH YepToil rpaduueckoro s3bika
SBISIETCS. KOHTPACT M PUTM, Onaromapsi KOTOPBIM OCO-
OCHHO BBIICIAIOTCS 3HAKM C MHUHHMAJIBHBIM HCIONb-
30BaHUEM LIBETOBBIX pelieHui. Tak, B SKOMapKUPOBKE
«Handwoven in India» ucrions30BaH JPEeBHUN TeoMe-
TPUYECKUHA JIEMEHT OpHAMEHTA, KOTOPHIH OBITOBAT B
3HAYUTEIBHOW YacTh AQpuku u Asun. PoMmO siBisieTcs
CHMBOJIOM KEHCKOI'O Hayaja B Ipupofe co BpemeH Ila-
neonuta. B 3Hake «Government of India» ncrionb3yercs
JIPEBHUIA CHMBOJI CIIMSHUS )KEHCKOTO U 3€MJIE/IETBYECKO-
TO HaJaJl, KaK pOXACHUS JIIOAEH U YPO)KallHOCTH TIOJEH,
YeM TPAHCIUPYETCsl CXOACTBO CYLIHOCTH 3THX >KU3HEH-
HBIX siBIeHHH (Ta0. 5) [6: 215]. B MHauu skonornyeckas
cepTuduKanys moapasyMeBaeT 00SM3aTeNbHYI0 MapKH-
POBKY BETe€TapHaHCKOH MTPOAYKIMH, TaK KaK ¢ TIIyOOKOH
JPEBHOCTH 3HAYMTENbHAsA YacTh HaceneHus VHauu 1mo

PETHUTHO3HBIM YOKICHUSM MIPUACPIKUBACTCSI CTPOTOTO
BereTapuaHckoro oopasa sxu3Hu. Mcrnonbs3oBanue Kpy-
HO 3aKOMIIOHOBAHHBIX TIPOCTHIX (POPM U JTAKOHHIHASI IT0-
Jada o0pa3oB yiIydIlaeT CUTHAJIBHOCTh 3KO3HAKOB. Tak,
JIBOMHOH 3HAK, O3HAYAIOIIMI HaJMYUE UM OTCYTCTBHE
B IIPOJIYKTE KUBOTHBIX OEJIKOB, O4€Hb POCT B Ipaduyue-
ckoit mozaye. OyHKIMOHAIBHO 3HAK paboTaeT Kak aHa-
JIOT CBETO(OPa, KPACHBIH KPYT 3amperiaeT yrnoTpeosaTh
B MY IPOAYKT, 3€JIEHbII — pa3peliaeT.

Taxxke OBIIH HCCIEIOBAaHBI OCOOCHHOCTH 3KO-
MapkupoBaHusi B lOxHON AMepuke Ha IpuMepe
bpasunun. Tak, nuHeilka 3KoMapKUpoBOK bpazunun
JAKOHWYHA 10 TpadudeckoMy HackimeHuto. [padu-
yeckuil u3aiiH bpaswmmn hopmupoBalics Ha 3auaTkax
KYJBTYpBI KOJIOHW3aTOPOB, HHICHCKON U apprUKaHCKOH
KyIeTyp. Hampumep, B Opasmiibckoil SKOMapKHPOBKE
opranuuHoil ceprudukanuu EcoSocial npucyTcTByeT
JMUHeHas UMHUTaLuUs JpeBHEN HaCKaJbHON )KUBOIHCH.
BmkaiiiiyM aHanmorom Uit Hee SIBISIOTCS PUCYHKHU B
nemepe KyaBa-nme-mac-Manoc («memepa MHOXECTBA
pyk») B KOxxHOW ApreHTHHE, CACTaHHBIX a0opHUreHa-
Mu okoito 9 000 ner Hazan (puc. 5). [IpusHaHHBINA B
MHUpE HOBaTOPCKHUH MOAXO0J Opa3uiIbCKON MPOEKTHOM
JIeITEeNIbHOCTH B OYEPEIHON pa3 10Ka3bIBaeT BaKHOCTh
YYUTHIBAHUS KYIBTYPHBIX HCTOKOB, KOTOPBIE (POPMHU-
POBANUCH HA MPOTSHKEHUH JOJITOTO BpeMeHHU. B o0mmx
yepTax HKOMAapKUPOBOK bpasunuu npocnexuBaercs
CBSI3b MEX/Iy HAIIMOHATILHBIMHU YepTaMHU TPaPHIECKOro
sI3bIKA, CaMOWACHTU(UKAIMEH W KyITBTYPHBIM Hacje-
nueM. OTO BBIpa)kaeTcsl B JIMHEHHOHN IUIacTHKe, opra-
HUYHOCTH JIMHUM 3KOMapKHUPOBOK, YTO OOYCIIOBJIEHO
OCOOCHHOCTSIMH TIPUPOIHOTO NanmmadTa. Bemp ms
npuponsl bpasununm odeHb XapakTepHBI W3THOMCTHIC
TUTABHBIE JIMHUM, MPUCYTCTBYIOIINE XOIMHUCTOCTH He-
KOTOPBIX PETHOHOB, a TAK)KE B U3BUIIMCTHIX PYCIIax PeK
(puc. 6). Buzyanuzanus [peBHEro KyJIbTypHOTO Hacle-
JIUS POSIBIISIETCS. U B COBPEMEHHOM 3HAKOBOM KOHTEK-
cTe, AeKIapaluy KyJIbTypHOH CcaMOWICHTH(UKAIIWH,
YTO MOXKHO IPOCIEANTH Ha TIpUMepe Opa3miIbCKUX KO-
MapKHPOBOK (Tab. 6).

CrhemyromuM 3TalmoM HAIIUX — HCCIIEAOBAHUI
ObUIO HW3y4YeHHE SKOMapKUPOBOK B HEKOTOPBIX €B-
poreiickux crpaHaxX. Tak, OBUIO ONpENeNeHO, YTO B
JUHUM 3KoMapkupoBok IlIBenuu npocmarpuBaroTcs
JIAaKOHWYHBIC Tu3aiiHepckue pemenus (Tad. 7). Orta
BBICOKOpa3BUTas CTPaHa, HECMOTPS HA 3HAYUTEIBHYIO
MOJEPHU3ALUI0 TEXHOJIOIMH U BBICOKUH ypOBEHb HMH-
HOBAallMi, B SKOMapKHUPOBKAX 3KOJOTMYECKOTO TYypHU3-
Ma OTOOpaXkaeT CBOE CTapMHHOE KYJbTYpHOE Hacie-
nme. KonrekcTom mist MapkupoBok «Naturens Bdstay,
«Ekoturism Foreningen» crana ApeBHSS HacKaJbHAS
KHUBOITUCh BPEMEH NaJICONUTA. AJANTUPYS W CTHIIH-
3yd KaJUIUTPpa(UIO JOTOTHUIIA MOJ HACKAJIBHYIO >KUBO-
MUCh, CTPaHa JIEMOHCTPUPYET BCEMY MHUPY YBa)KEHHUE
K CBOMM HCTOKaM, KaK BHJI JKOJOIHYECKOro obpasza
MHpOBO33peHus. Tak, Ha 3Hake «Naturens Bdsta» MOX-
HO HaOIMonaTh 00pa3 IJIBIBYIICH JIQJbU C JHOIBMH K3
HACKaJBHBIX CKaHJMHABCKUX M300paXeHUH. A Ha Map-
KkupoBke «Ekoturism Foreningeny UCTIONb3YETCS KOMUS
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Puc. 9. [lpesnue uzobpaicenus ¢ Ucnanuu

JPEBHETO HACKAJIFHOTO PHCYHKA — CHMBOJIa OCHOBHO-
TO MIICKOITUTAIONIETO BUIa (ayHbI (pHC. 7).

Wcnanckast TUHAUST S5KOMapKHUPOBOK CKBO3b yaay-
HBIC JIAKOHUYHBIC KOMITO3UIIMU U JIMHCWHBIH Tpadu-
YECKHH SI3BIK 3HAKOB BBIPAXKACT BIHMSHUEC 00pa3oB
IpEBHEH CHMBOJHKH, TYT MPHUCYTCTBYIOT SBHBIE KOC-
MOTOHHYECKHE 3HaKH. Tak, B 9KOMapKHPOBKE «A4enor»
WCIIONIb3YyeTCsl JPEBHUN CHMBOJ COJHI[A, KOTOPBII
BCTpedasicst Ha Teppuropun Vicnanuu u Bcelr EBponbl
B 3MI0XY Me3onuTa (puc. 9). B axomapkupoBke TypuzMa
«Travelforever» 06CKOHEUHOCTD IMyTELIECTBUI 0TOOpa-
JKCHA TIOCPEACTBOM MeTa(pOopbl, — H300pakeH CUMBOII
0eCKOHEYHOCTH B BHIIE CTOITH YesioBeKa. B axomapku-
poBKe «Biosphere responsible tourismy» MCIONb3yeTCs
MOJIXO/I CO3IaHMUs DKO3HAKa OJTHOM JIMHUEH: cdepa, Ko-
TOpasi BRIIISIUT KakK MOCTOSIHHO OOHOBJsieMas CUCTe-
Ma. JIuHeiHbIe peleHHsI KOMIIO3ULIUHU BBIACISIOT K00~
pPHEHTHpOBaHHKIE 3HaKU Vcrnannu n3 obmieii BEIOOpKH
9KOMapKUPOBOK (Tab. 9). Takum oOpa3oM, BIHSIHUE
JPEBHETO Haclequs Ha 3HaKo0Opa30BaHNE HYKOJIOTHYE-
CKOT'O HarpaBJICHU HUcnanun O4YE€BHUIHO.

Crnenmyer Takke CKa3aTh HECKONBKO CIIOB O JIH-
HUH HOBO3EJIAH/ICKUX YKOMAPKHPOBOK, KaK M BCE MPH-
BEJICHHEIC BBIIIC MPHMEPHI, OHAa TaKKe HeceT B cede
KyJIETYpHOE Hacllenue KOPEHHBIX HapOIOB — MAaOpH.
W3BecTHO, 9TO HApOA ATON CTPaHbI 3JaBHA HAXOAUTCS
B TECHO CBsI3U ¢ pupoaoil. Kpome Toro, 0coOEHHOCTH
HOBO3EJIaHICKOH CHMBOJIMKHA COCTOHT B TOM, YTO MAOPH
HE MMeJH CBOEH MUChbMEHHOCTH. Ha skoMapKupoBKax
9acTO BCTPEYAIOTCS JIMCThS MAIOPOTHUKA, ITOCKOIBKY
B HoBo# 3emanany 1oduTaceTcs CHMBOJ  JTOIO
PEIUKTOBOTO  pacTeHUs. Maopu  CTHIM3HPOBAIN
3apOJIbIII MATIOPOTHUKA M Ha3BallM ero crnupaib Kopy,
KOTOpasi ONUIIUTBOPAET BO3POXKIEHUE, pa3BHUTHUE,
TapMOHWYHBIN yX mepemeH (puc. 8) [6: 230]. B 006-
meM, cuMBoJdeckas rpaduka Hopoit 3emananu oro-
JKJIECTBIISICT YHUKAIBHYIO 9KOCHUCTEMY U JIIOICH, KHUBY-
X B HEW, KaK €IWHBbIN OpraHu3M. Tak MpOHU3aHHOE
JIET€H/IaMH KyJIBTypHOE HacJIeIe MAaOPH OTPAKAETCS B
rpadUIeCcKOM SI3bIKE IKOMAPKUPOBOK, UTO MPOSIBIISETCS
B X JIMHEHHBIX PEUHICHUSIX, PUTMHKE U KOMITO3UIINOH-
HOM cTpoe (puc. 8).

BoiBoapl. OCHOBHBEIMH (haKTOpaMH, KOTOpHIE
MOBIUSUTA HAa (OPMHUPOBAHHE AYyTEHTHYHBIX OCOOCH-

HOCTeH TpauecKoro S3bIKa COBPEMEHHOH 3HAKOBOH
CHCTEMBI 9KOMapKHPOBKH B Pa3HBIX CTPaHaX MHUpa, SB-
JISTFOTCSI UX KyJBTYPHOE Haceane, IpHPOIHas Cpena, a
TaKXe PEIUTHO3HbBIE U UIocodcKkre TOKTPHUHBL.

IlocpencTBoM BO3BpaTa K TPaAUIMOHHBIM TeX-
HUKaM U TOUCKA WHHOBAIIMOHHBIX MOAXOAOB B IPO-
eKTHPOBAaHUN 3HAKOBBIX CHCTEM DKOJIOTHYECKOTO Ha-
MIPaBJICHUS] OTBHICKUBAETCS JKUBAs Cpefa Ul CO3IaHHS
Ooratoro KOHTEKCTa. HachlleHHe 3KO3HAKOB JKOJIO-
TMYECKUMH CMBICTIAMH 3aBHCUT OT KIMMAaTHICCKOTO
peruoHa, Ha KOTOPBIH HalpaBiIeHa CEMHOTHYECKAs ca-
MouzaeHTHukanus. B rpaduueckoM s3bIKe NPOCIEKH-
BaETCs 3KOJIOTHYECKOE CO3HAHUE HAIIUH, KOTOPOE BEeKa-
MH HHTaJIOCh HacIeIneM XHUBOH mpupoxsl. [Ipn stom
rpaduaecKkuii A3bIK a3MaTCKUX CTPaH OCHOBBIBAETCA
Ha ayTeHTHUYHBIX IMPHU3HAKaxX APEBHETO INHChMA, TIE
CTUJIMCTHUCCKUM TOIXO0 3HAKOOOPa30BaHMUS SIBIISIETCS
aHAJIOrOM KaJLTUrpa(uu.

3HaKoBas CUCTEMa 3KOMapKUPOBKU UMEET 3a/]a-
91, B KOTOPBIX OCHOBHBIM CTEPIKHEM ISl COXPAaHCHHS
KU3HEHHO HEOOXOOMMBIX YCIOBHH OKpYy)Karomen
cpenbl B OnmmkaieM OymylieM CTaHeT IepeophueH-
Tanus o0IIecTBa B HKOJIOTHYECKOE, YTO caMo 1o cebe
SBIIAET HayKy 00 00ycTpolcTBe *KU3HEHHOW Cpejsl
YeIIoBeKa.
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